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1.SEADME AKTIVEERIMINE JA LAADIMINE Laadige seadet enne esmakordset kasutamist 2–3 tundi.  Laadimise ajal 
kuvatakse aku ikooni ning seade lülitub automaatselt sisse. Kellaaega ja kuupäeva 
värskendatakse automaatselt, kui seade on telefoniga sünkroonitud ja ühendatud.

A) Kuidas laadida 
1. Seadmel on sisseehitatud USB laadija.  Täiendavat 
laadijat ei ole vaja kasutada.
2. Tõmmake rihm lahti (ilma rihmapandlata küljelt, 
ehkki rihma saab avada mõlemalt küljelt).
3. Aku laadimiseks ühendage seade   
    (kiibiga küljelt) otse mistahes USB-pessa, 
    sülearvutiga või adapteriga.

B) Seadme aktiveerimine
Seadme aktiveerimiseks ühendage enne kasutamist 
akulaadija. Täielikust aktiveerimisest annab märku 
edenemisriba muutumine tühjast täis ribaks. Aktiveerimise 
järel hakkab seade akut laadima.

C) Aku indikaator
Aku indikaator ilmub seadme avakuvale. Kui seadme aku laeng 
on alla 10%, sulguvad kõik funktsioonid ning kuvatakse ainult 
aku ikooni, et teil oleks meeles akut laadida.

Märkus:
1.   Lülitades eesmist puutenuppu, süttib seadme ekraan ning seade kuvab vaikimisi 
kellaaega.
2.   Avage rakenduse seadete lehelt Lift wrist to light on screen (ekraani valgustus 
lülitub sisse randme tõstmise korral) ning ekraan süttib 
       randme pööramise korral. 

2.SEADME KIIRKÄIVITAMINE

Allalaadimine ja installimine 
Laadige App Store’ist või Google Play Store’ist alla rakendus 
nimega „Everlast GymPal Pro“ ning installige see. 

Fitness Tracker Get Started

What included

1. Activity tracker
2. User Manual
3. Gift Box

A) How to charge it

Size: Main body:  42 X 10 X 247mm
Wristband: 209.6*16.8 mm
Weight: 21.45 g
Battery: 55mAh Rechargeable
lithium polymer battery
Display: 0.87’ OLED
Data Memory: 30 days
Walking distance: Max 999.99km
Calories burned: Max 9999.9kcal
Activity time: 99h59min

Specifications

Set different notification on the app, the device will vibrate 
when users have incoming calls, text message, 
Whatsapp, Twitter, Facebook, Wechat, QQ, etc. 

5. Phone Notifications

Customize your personal reminder for better life habit,
like pill time, drinking water, etc. Sedentary Alarm is also 
supported to remind you exercise more. 

6. Personal Reminder

B) Activate the Device

Touch the screen to cycle through each function display

Set vertical or horizontal display from the APP

3. Activity Mode 4. Sleep Mode

C) Battery Indicator

The device can recognize and 
calculate the sleep status without 
any action by users. It will track 
your sleep hours and quality. If you 
wear the bracelet at the night and 
set the alarm clock, then it will 
wake you up with slight vibration
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7. Phone GPS Supported
The app combines with phone 
GPS to track the exercise 
trajectory, to record the Speed, 
Distance, Calories and Duration.

1. Built-in USB Charger. No additional charger needed.
2. Pull out the band (the side with wristband buckle, 
    both sides can be pulled out).
3. Plug the device (the side with chip) directly  
    into any USB port, Laptop or an Adaptor or 
    an Adaptor to charge the battery. Built-in USB Charger

Before use, please connect the battery charger to 
Charge the device for activation. The progress bar will 
change from empty to full to indicate full activation. After 
activation, the device will start charging the battery.

The battery indicator is displayed on the home screen of 
the device. When the battery of the device is lower than 
10%, all functions are closed and only lower battery icon 
will show to remind you to charge the battery.
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3.TELEFONIGA SIDUMINE
1.  Avage telefonis Bluetooth.

2.  Avage rakendus > klõpsake Pair Device (seadme sidumine)  > Searching 
Device (seadme otsimine) > klõpsake   

      seadme koodil, kui seda otsitakse > sidumine õnnestus.
3.  Pärast sidumist kuvatakse ekraanil Bluetooth Pairing Request (Bluetoothiga 
sidumise taotlus), klõpsake Pair (seo).
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Klõpsake avakuva üleval vasakus nurgas oleval menüüribal, seejärel klõpsake 

Setting (seaded) > Personal Info (isikuandmed) ja sisestage oma isikuandmed.  
Seejärel isikupärastatakse seadme info ning seade muutub teie jaoks veelgi 
kasulikumaks. 

4. ISIKUANDMETE SEADISTUSED

Seade sünkroonib andmeid automaatselt, kui ühendate/seote selle nutitelefoniga, 
kuid käsitsi sünkroonimiseks võite vastava liidese alla tõmmata. Sünkroonitakse 
samme, kaloreid, vahemaad, kuupäeva ja kellaaega.  Andmete ajalugu saate vaadata 
menüüriba alt. 

5.ANDMETE SÜNKROONIMINE

(menüüriba)
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6.FUNKTSIOONIDE IKOONID

Iga funktsiooni sirvimiseks puudutage ekraani. 

Rakendusest saate muuta ekraanikuva vertikaalseks või horisontaalseks. 
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竖屏效果图
Kandes seadet magades, analüüsib see teie öiste liigutuste alusel une kvaliteeti ning 
jälgib teie unerežiimi.  Kogutud teavet võite vaadata päeva kaupa või kontrollida 
menüüribal olevat andmete ajalugu. 

7.UNE JÄLGIMINE



- 10 - - 11 -

ET ET

8.KÕNEDE JA TEAVITUSTE MEELDETULETUS

8.1 Ühendage seade nutitelefoniga, valige Setting (seaded) lehelt Notifications 
(teavitused) ning lülitage sisse sissetulevate kõnede ja sõnumite vastuvõtmine. 
Seejärel saadetakse seadmesse SMS-e, telefonikõnesid, Facebooki sõnumeid ja/või 
valitud vestlusrakenduste sõnumeid.

* Androidi telefon – palun nõustuge telefoni rakenduse loaga lehel Phone Setting 
(telefoni seadistus).

9.LIIKUMISE MEELDETULETUS

Liikumise meeldetuletuse ning selle algus- ja lõpuaja seadistamiseks minge 
teavituste lehele.  Kui te ei ole seadistatud aja jooksul aktiivne, hakkab seade 
vibreerima, et teil oleks meeles end liigutada.
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10.ÄRATUSE SEADISTAMINE

Äratuse seadistamiseks valige teavituste lehel Wakeup Alarm (äratus); seadistatud 
aegadel hakkab seade vibreerima.  Äratuskella saab määrata igaks päevaks, teatud 
nädalapäevadeks või äratuse tüübi alusel ning luua on võimalik kuni 5 äratuskella.

11.KAAMERA KAUGJUHTIMINE

Pildistamiseks minge lehele Setting (seaded) > Camera Control (kaamera 
juhtimine), lülitage sisse telefoni kaamera > raputage seadet.  Tehtud fotot 
kuvatakse ekraanil. Kaamera kasutamiseks lubage telefonis seadme rakendus. 
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12.EESMÄRKIDE SEADMINE

Eesmärkide seadmiseks valige avakuvalt Work Out Plan (treeningkava), seejärel 
valige Setting (seaded) ja koostage oma isiklik treeningkava.

13.EVERLAST GYMPAL PRO KKK 

Minge lehelt About (seadme info) lehele FAQ (KKK), kust leiate vastused rakenduse 
kohta kõige sagedamini esitatud küsimustele, sealhulgas lisafunktsioonide 
seadistamine ja kasutamine.
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14.PÜSIVARA UUENDUS
Minge lehelt About (seadme info) lehele Firmware upgrade (püsivara uuendus), 
kust näete püsivara praegust versiooni ja värskeimat uuendust.

15.JAGAMISE FUNKTSIOON
Oma andmete jagamiseks Facebookis, Twitteris ja Instagramis klõpsake jagamise 
ikoonil.
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16.LAHTISIDUMINE
Kui peate seadme telefonist lahti ühendama, klõpsake lehel Setting (seaded) , 
About Device (seadme info) ja Unpair (lahtisidumine).

TOOTE ANDMED

Suurus: Põhikorpus: 42 × 10 × 247 mm

Rihm: 210 × 16,8 mm

Kaal: 22 g

Aku: 55 mAh, laetav

Liitiumpolümeeraku

Ekraan: 0,87’ OLED

Andmemälu: 30 päeva

Kõndimisvahemaa: Max 999,99 km

Põletatud kaloreid: Max 9999,9 kcal

Aktiivne aeg: 99 h 59 min

Veekindluse tase: IP 65

Bluetooth: 4,0

Töötemperatuur: –10 °C ~ 50 °C
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EVERLAST GymPal Pro 24-kuuline garantii

Me anname Everlast GymPal Pro’le 24 kuuks (2 aastaks) garantii, mis katab 
tavakasutuse korral ilmneda võivad puudused materjalides ja koostes.

Kui 24-kuulise garantiiperioodi ajal esineb mõni riistvaraline defekt, siis vahetab 
Everlast GymPal Pro defektse seadmeosa välja või annab kasutajale asendustoote, 
kui koos seadmega saadetakse ka selle ostu tõendav dokument. Asendustootele või 
asendatud seadmeosale kehtib originaaltootest ülejäänud garantii või 24-kuuline 
garantii alates asendamisest või remondist, olenevalt sellest, kumb ajavahemik on 
pikem.

Toote või selle osa väljavahetamisel saab asendustootes või -osast teie vara ja 
väljavahetatud tootest või osast saab Everlast GymPal Pro vara. Everlast GymPal Pro 
poolt garantiikohustuse täitmisel antud tooteosi tohib kasutada ainult toodetes, 
mille jaoks garantiiteenust taotletakse. Toodet garantii korras tagastades tuleb see 
saata koos originaalpakendi ja müüja kviitungiga. Kviitungi puudumisel loetakse 
garantii kehtetuks.

Mistahes andmete tõendamine on teie kohustus. Kui remondi või asendamise käigus 
kaotatakse tervise eesmärgiga seotud andmeid, ei vastuta selle eest Everlast GymPal 
Pro. Everlast GymPal Pro ei vastuta tootejuhiste mittejärgimisest tulenevate toote 
tõrgete eest. Garantii ei kata toote tagastamisega seotud kulusid; need peab tasuma 
klient. 

Everlast GymPal Pro mitte ühelgi edasimüüjal, agendil ega töötajal ei ole lubatud 
seda piiratud garantiid muuta, pikendada ega täiendada. Kui selle mistahes tingimus 
osutub ebaseaduslikuks või jõustamatuks, siis ei mõjuta ega kahjusta see ülejäänud 
tingimuste seaduslikkust ega jõustatavust.

 

EVERLAST GymPal Pro toote lahtiütleja
EVERLAST GymPal Pro on seade, mis on välja töötatud teie tervise jälgimise abistamiseks, 
kuid see ei tohiks kunagi asendada teie arsti või muu tervishoiuspetsialisti professionaalset 
nõu.

EVERLAST GymPal Pro ei ole litsentseeritud meditsiiniabi pakkuja. Ettevõttel puudub 
pädevus haigusseisundite diagnoosimise, uurimise ja ravimise alal ning ettevõte ei suuda 
tuvastada konkreetsete harjutuste mõju haigusseisunditele.

Enne mistahes füüsilises harjutuses, treeninkavas või dieedis osalemist soovitame teil 
tungivalt konsulteerida arsti või muu tervishoiuspetsialistiga.

Toote tagastamine

Kui peate oma EVERLAST GymPal Pro garantii korras välja vahetama, siis saatke seekoos ostutšekiga 
järgmisele aadressile:

Dartmouth Brands Ltd
C/O Connexions Logistics
Link House, Bute Street
Fenton, Stoke On Trent
Staffs, ST4 3PW
UK
E-mail: info@nutechdesign.com

Võimaliku kahju vältimiseks soovitame teil postiteenuse kasutamisel kindlustada oma EVERLAST 
GymPal Pro seade ja nõuda selle tagastamise õnnestumise kohta kinnitust. Kui te ei saa vastavat 
kinnitust mõistliku aja jooksul, siis võtke ühendust lähtepostkontoriga ja laske pakendi teekonda 
jälgida. Palun arvestage asjaoluga, et EVERLAST GymPal Pro asendustoode saadetakse teile 2 kuni 3 
nädala jooksul alates kuupäevast, mil oleme teie paki kätte saanud.
iPhone®, iPod®, iPad®, iPad Mini®, iPad Air®, iOS®, Retina display®, 
Apple ja Apple’i logo on Apple Inc. kaubamärgid, mis on registreeritud USA-s ja teistes riikides. App Store on Apple Inc. teenusemärk 
Android ja Google Play on Google Inc. kaubamärgid 
Samsung Galaxy S® ja Samsung Galaxy Note® on Samsungi kaubamärgid, mis on registreeritud USA-s ja teistes riikides.  
Kõik muud kaubamärgid kuuluvad nende omanikele. 
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